
 

 

MANUAL DE INSTRUCCIONES 

 

INSTRUMENTO DE BELLEZA DE 

RADIOFRECUENCIA 



PRECAUCIONES DE SEGURIDAD 

Advertencia: No utilice este aparato cerca de bañeras, duchas, lavabos u otros 

recipientes llenos de agua. 

Advertencia: No utilizar mientras se baña o se ducha. 

1. Al conectar a un cargador externo, se debe utilizar un cargador con certificación CCC 

o CQC de 5 V = 1 A o superior. 

2. Antes de cargar, asegúrese de que no haya objetos extraños, como pelusas o gotas de 

agua, cerca del enchufe y la toma. Límpielos bien antes de enchufarlos; de lo contrario, 

podría provocar un incendio, una descarga eléctrica o un cortocircuito. 

3. No exponga el dispositivo a altas temperaturas ni a la luz solar directa mientras se 

carga. Una vez cargada, retire el cargador a tiempo para evitar sobrecargas y accidentes. 

4. Durante la carga, el aparato debe colocarse en posición horizontal antes de cargarlo 

para evitar que se vuelque. 

5. Antes de usarlo, practique con el dorso de la mano para familiarizarse con el producto 

antes de aplicarlo en el rostro. De lo contrario, podría dañar su piel debido a una fuerza 

excesiva. 

6. Este producto no es resistente al agua. No enjuague el cuerpo directamente bajo el 

grifo ni lo sumerja en agua. Después de usarlo, simplemente limpie el cabezal de masaje 

con una toalla de papel. 

7. Si el cable de alimentación está dañado, debe reemplazarse con un cable o un 

componente especiales comprado al fabricante o centro de servicio. 

8. Al usar este producto, deje de usarlo una vez que se hayan absorbido los productos 

para el cuidado de la piel y la crema para ojos. No lo aplique en seco. 

9. Este dispositivo es apto para rostro y cuello. No lo use en las siguientes zonas: 

heridas, cirugías, interior de la boca, párpados, globos oculares ni alrededor de los ojos 

(excepto en el modo de revitalización ocular). Evite el contacto con la nuez de Adán al 

usarlo. 

10. Este producto es solo para uso personal y no debe utilizarse como dispositivo 

médico. 

11. Guarde el instrumento en un lugar fresco y seco. No lo coloque en lugares húmedos, 

como baños, para evitar cortocircuitos u otras averías. 

12. Este producto cuenta con función de calentamiento, por lo que las personas 

sensibles al calor deben tener cuidado al usarlo. Además, al usar esta función, no 

permanezca en la misma zona durante más de 3 segundos. 

13. Este dispositivo no es apto para personas con poca fuerza física, reacción lenta o 

trastornos mentales (incluidos niños). Si es necesario utilizarlo, debe hacerse bajo la 

supervisión y guía de personal responsable de su seguridad. Este dispositivo está 

prohibido para bebés y personas con discapacidad sin supervisión. 



INTRODUCCIÓN DEL PRODUCTO 

Este producto utiliza calor profundo como base para limpiar profundamente el rostro, 

revitalizar y suavizar la piel, y reafirmar el contorno facial. Es un dispositivo de belleza 

multifuncional para el hogar que combina iones positivos y negativos, calor, vibración, 

luz roja, luz azul y fototerapia EMS. 

 

 

 

 

 



CUADRO DE ESTRUCTURA DEL PRODUCTO 

Nombre del producto Instrumento de belleza 

 

Modelo de producto 

 

CP-2165 

 

entrada de carga 

 

5 V-1 A 

 

voltaje de trabajo 

 

3,7 V = 

 

Potencia nominal de entrada 

 

5W 

 

capacidad de la batería 

 

2000 mAh 

 

Tiempo de carga 

 

alrededor de 4 horas 

 

Estándares de implementación 

 

GB 4706.1-2005 GB 4706.15-2008 

 

 

COMO USAR 

1. Tecla de encendido/en espera/modo: Mantenga pulsada esta tecla durante 2 segundos 

para encender el dispositivo. El modo predeterminado es cuidado ocular. Pulse esta tecla 

repetidamente para alternar entre cuatro modos: rejuvenecimiento de la piel, reafirmante 

y lifting, compresa de hielo y calmante, y cuidado ocular. Vuelva a pulsar esta tecla 

durante 2 segundos para apagar el dispositivo y ponerlo en modo de espera. 

2. Tecla de engranaje: cuando el dispositivo está encendido, al presionar esta tecla se 

pasará por tres engranajes: medio, alto y bajo. 

3. Tras encenderlo, el modo actual funcionará durante cuatro minutos y luego pasará al 

siguiente modo de espera. Tras un minuto de inactividad en modo de espera, el 

dispositivo se apagará automáticamente. 

4. En el modo de espera, el indicador de modo actual parpadeará. (Se apagará 

automáticamente al finalizar el modo de enfriamiento). 

5. Al usar productos de cuidado personal, asegúrese de utilizar productos solubles en 

agua. No utilice productos a base de aceite ni exfoliantes, ya que pueden causar 

problemas en la piel o causar mal funcionamiento del aparato. 

6. Úselo siempre con movimientos de deslizamiento (excepto en el área de los ojos y en 

el modo de compresa fría). El uso continuo en la misma zona puede causar quemaduras 

leves en la piel. 

7. Velocidad de deslizamiento recomendada sobre la piel: 2 cm/s. Si la sensación de 

calor se intensifica, aumente la velocidad de deslizamiento. 

 

 



PRUEBA DE ADAPTABILIDAD DE LA PIEL 

Antes de utilizar el producto por primera vez, asegúrese de probar su compatibilidad 

con su piel. 

1. Limpia la parte interior de tus brazos con jabón u otros productos y sécalos con una 

toalla o herramienta similar (asegúrate de secarlos completamente, sin dejar humedad). 

2. Aplique productos de cuidado de la piel en su piel y use este producto durante 3 

minutos en el modo lifting e infusión en el nivel 1. 

3. Confirme que su piel no presente ninguna anomalía. Si no presenta enrojecimiento ni 

ardor en 24 horas, puede usar este producto. 

4. Si se produce alguna anomalía como sarpullido, enrojecimiento, picazón o escozor en 

el sitio de la prueba, detenga la prueba inmediatamente. 

 

INTRODUCCIÓN AL MODO 

Modo de cuidado de los ojos: 

1. Función: Vibración intermitente, no emite luz. 

2. Engranajes: Tres engranajes  

3. Tiempo de uso: 1,5 minutos por ojo, 3 minutos en total 

4. Combinación recomendada: sérum para ojos, crema para ojos. 

5. Frecuencia de uso: Se recomienda utilizar una vez al día. 

6. Procedimiento: Repita el tratamiento moviendo y dando golpecitos en la dirección 

desde el ángulo interno del ojo hasta el ángulo externo. 

Nota: 

(1) No aplique el producto en la misma zona durante más de 3 segundos; 

(2) No aplique el parche alrededor de los ojos ni lo deslice hacia afuera. 

 

Modo de importación de rejuvenecimiento de la piel: 

1. Función: EMS (microcorriente) + vibración, emite luz roja. 



2. Engranajes: Tres engranajes  

3. Tiempo de uso: se recomienda 6 minutos. 

4. Combinaciones de uso recomendadas: 

tónico/loción/crema/mascarilla/gel 

5. Frecuencia de uso: Se recomienda utilizar diariamente (reducir la 

frecuencia de uso si tienes piel sensible). 

6. Método de aplicación: Aplicar tónico, loción, crema o aceite 

esencial.  Para la cara y el cuello, utilice el cabezal de masaje para levantar e insertar el 

masaje de abajo hacia arriba a lo largo de los contornos de la cara y el cuello, evitando 

la nuez de Adán al usarlo. 

Modo reafirmante y lifting: 

1. Funciones: Vibración, emisión de luz roja. 

2. Engranajes: Tres engranajes 

3. Tiempo de uso: Recomendado 4 minutos 

4. Combinaciones de uso recomendadas: 

tónico/loción/crema/mascarilla/gel 

5. Frecuencia de uso: Se recomienda utilizarlo 2-3 veces por 

semana. 

6. Método de funcionamiento: Después de aplicar el medio en el 

rostro, masajee el rostro con el cabezal de masaje. 

Masajear los contornos faciales levantándolos y masajeando de 

abajo hacia arriba. 

Modo calmante de la compresa de hielo: 

1. Funciones: Enfriamiento, emisión de luz azul. 

2. Equipo: Ninguno 

3. Tiempo de uso: Recomendado 4 minutos 

4. Uso y emparejamiento: Ninguno 

5. Frecuencia de uso: Se recomienda utilizar después de cada tratamiento. 

6. Método de funcionamiento: Se puede utilizar a diario según sea necesario, o se puede 

utilizar en el área alrededor de los ojos, bolsas de los ojos, etc. Utilice el cabezal de 

tratamiento para presionar sobre el área deseada. 

 

 

 



FALLOS COMUNES Y ANÁLISIS. 

FALLOS ANÁLISIS DE CAUSA SOLUCIÓN 

No arranca 

 

La batería está agotada 

 

Recárguelo y luego enciéndalo para usarlo. 

Encender sin presionar el 

botón de encendido/espera 

 

Presione nuevamente el botón de 

encendido/espera para encender el dispositivo. 

El producto esta defectuoso 

 

Póngase en contacto con el departamento de 

servicio posventa para obtener ayuda. 

El cabezal de 

masaje no 

funciona 

después de 

encenderlo. 

 

El cabezal de masaje no entra 

en contacto con la piel. 

 

Reajuste la posición para garantizar un contacto 

completo y adecuado entre el cabezal de masaje y 

la piel. 

El producto esta defectuoso 

 

Póngase en contacto con el departamento de 

servicio posventa para obtener ayuda. 

1. Apague el dispositivo y desconecte el enchufe de carga antes de limpiarlo. 

2. No enjuague el cuerpo de la máquina directamente bajo el grifo. Límpielo con un 

paño limpio y suave o con un paño suave humedecido con un poco de jabón. 

3. El cabezal de masaje de este producto se puede enjuagar directamente bajo el grifo. 

Antes de enjuagarlo, desconecte el cargador y separe el cable del cuerpo. No lo sumerja 

durante mucho tiempo. Luego, límpielo con una toalla de papel limpia. 

4. No utilice soluciones corrosivas (como alcohol, disolvente, gasolina, quitaesmalte, 

etc.) para limpiar el cuerpo de la máquina, a fin de evitar el mal funcionamiento del 

producto o el agrietamiento y decoloración de las piezas. 

5. Guárdelo en un lugar seco, fuera del alcance de los niños. 

MÉTODOS DE ELIMINACIÓN DE BATERÍAS 

Las baterías deben retirarse de los electrodomésticos antes de desecharlos. 

El dispositivo debe estar apagado al retirar la batería. 

Las baterías deben desecharse de forma segura. 

1. Utilice un martillo u otras herramientas auxiliares para golpear el cuerpo del producto 

y separar las carcasas delantera y trasera. 

Luego, retire completamente la batería interna. 

2. Después de retirar la batería, no la deseche descuidadamente. Colóquela en el 

contenedor de reciclaje designado. 

Mézclalo con el resto de los residuos domésticos para evitar contaminar el medio 

ambiente. 


